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Siblings 
qUaRREl!
Hey there!

Agora que você ouviu o diálogo e nós o analisamos frase por frase, dê 

uma conferida no diálogo escrito! Depois disso, vamos expandir nosso 

vocabulário com novas frases, baseadas no que vimos na conversa. 

Assim podemos aproveitar ao máximo esse episódio! Enjoy! 

The dialogue (Diálogo)

Andrew: What are you watching, sis? 

Lily: Just a comedy movie, I don’t know its name. 

Andrew: So let me watch my show, please. 

Lily: No, I’m watching my movie. Let me finish it. 

Andrew: But you don’t even know what you’re watching. 

Lily: Knock it off, brother, and let me watch my thing! 

Andrew: If you don’t let me watch my show, I’m going to tell mother. 

Lily: Go ahead. I dare you... 

Andrew: Mother!

(Briga de irmãos!)
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Andrew: What are you watching, sis? 

O que você está assistindo, mana?

Lily: Just a comedy movie, I don’t know its name. 

Só um filme de comédia, eu não sei o nome.

Andrew: So let me watch my show, please. 

Então deixa eu assistir minha série, por favor.

Lily: No, I’m watching my movie. Let me finish it. 

Não, eu estou assistindo meu filme. Deixa eu terminar.

Andrew: But you don’t even know what you’re watching. 

Mas você nem sabe o que você está assistindo.

Lily: Knock it off, brother, and let me watch my thing! 

Para com isso, irmão, e deixa eu assistir meu negócio!

Andrew: If you don’t let me watch my show, I’m going to tell mother. 

Se você não deixar eu assistir minha série, eu vou contar para a mãe.

Lily: Go ahead. I dare you... 

Pode ir. Eu duvido...

Andrew: Mother! 

Mãe!
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Expanding vocab! (Expandindo vocabulário) 

Nesse episódio, vimos uma conversa entre dois irmãos implicando um 

com o outro sobre quem tem direito à televisão. Veja mais exemplos de 

algumas das estruturas vistas neste episódio. 

Movie and tv show genres 
Gêneros de filmes e séries

Comedy 

Comédia

Thriller 

Suspense de ação

Romance 

Romance

Drama 

Drama

Romantic Comedy 

Comédia romântica

Horror 

Terror

Suspense 

Suspense

Musical 

Musical

Action 

Ação

Fantasy 

Fantasia

Science Fiction 

Ficção científica

Mystery 

Mistério

Western 

Faroeste

Documentary 

Documentário

Mockumentary 

Falso documentário
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Ways to say “stop it” 
Maneiras de dizer “pare com isso”

Knock it off! 

Pare com isso!

Stop it! 

Pare!

Cut it out! 

Pare com isso!

Give it a rest! 

Dê um descanso!

Quit it! 

Pare com isso!

Give it a break! 

Dê um tempo!

Ways to say “go ahead” 
Maneiras de dizer “vá em frente”

Go ahead. 

Vá em frente.

Go on. 

Pode ir.

Go for it. 

Vá em frente.

Be my guest. 

Fique à vontade.

Expressions to provoke someone 
Expressões para provocar alguém

I dare you. 

Eu te desafio.

I double dare you. 

Eu te desafio duas vezes.

I doubt it. 

Eu duvido.

I challenge you. 

Eu te desafio.

I don’t buy it. 

Eu duvido.

Agora que você viu o diálogo escrito e expandiu seu vocabulário com 

palavras novas, que tal ouvir o episódio mais uma vez para fixar bem o 

novo conhecimento?

Não se esqueça de praticar diariamente o seu inglês, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. See you!


